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Wﬁ1$7Jﬂ'3133ﬁ]ﬂﬂl@u%$‘V]'lﬂiﬁ\ﬂu!lﬂﬁElﬂﬂll'mﬂ')‘lllﬁi]uﬁmiﬂa!ﬂUQﬂUﬁuﬂUUN1ﬂﬂfIﬂ 1113 o

o

¥

]

=) ar o o P o = =
e lWiulafivdninaet lumshaouuda guvumandan Tdfumséredalunsdnmsula
Ed
figann il
3 . 3 & s o L= 2-2 = 9 Y
T1fn (Nida, 1964, pp. 165-169 dnedalu Fsdnwal nIviand, 2547, nih 12) 14
wiisgthumsudasenidlu 2 Uszan 18un
1. malaifiowResniugy (Formal - Equivalent Translation) fin M3kyansana
4 oo =2 YA Y w = vy oy o gy E
FafidnuaziagUuuy (Form) Wmilsuduntiuminngs iy sduatiuiluisonios quila
wutlaiiudeenses duntiuluieeuds fulaszmlauunisz Teaaedsy Ton msuila
Y o 1 = o ° [
Uszinnilsri Iideruues aiudnymzmebemnsel msldi uazanumsyoddnn
¥ w3l
Auntude
2. MantlaiouiRon1ag (Dynamic — Equivalent Translation) g mswilauuy -
=3 é =t o ] I \J Q or dy 1
dasz wdidnvas Ianudsyuesmsulannuminonnadwlas manladnyuziiog T
taRafuFUIUBA (Form) vasduniiy uaszalfudnnuiladilussiuea uazh
o Y A q vy vy & ¥ 1o w g Y o
Tonseivosnwulamnld elide i ladiomAmudnduge wanduntiv
o v = o
unnwasn (Catford, 1965, pp: 21-26) TAuvagtuuunisulal’ Tasfiarsananilede
v
3 Uszms Aasia bl
- a Y ’ <
1 guuunsalan®nsananduntiy (Extent) wiseenitlu 2 dszian Ao
1.1 Full Translation Ao nsuai dnmaiiundaunufinimnduniivlded
4 ' q’: @ A o =
AsUHm nauRluszades M 98 nazdssTea
1.2 Partial Translation fin miutafissyidiuvssduntiu azinedu’l
iisannduia limunsomdunlalins studueiin1d nieihusauvesfulafios liwla
< o A =4 o ) b4 o ¥ ar
iy 9 mensddu noursnmavesauatulddsingluativula
2. gthumsulaninsanenszduniy (Levels) siseantihi 2 szian flo
] T ¥
2.1 Total Translation Ao MaudanlFmumuntaunuiinmduaiiy i
@ o w o L4 = L ' L4
Tuszaudiny honsel wieereswlifszvuivwasdudouldedeauysol
. - - gy 2/ = g o b4
2.2 Restricted Transtation Ain mitanldmuimtiuwlaunuiinmduativ’a

ar P r ar = Ao ar d A o w 4
114‘53%11140 PU 1u§$ﬂULﬁﬂﬂﬂﬁﬂﬂjﬂﬂ}ﬁ 11&33@U1351ﬂ5m'ﬁ§8ﬂ’]ﬁ'w71
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3. gduumslafidnImInnduAY (Ranks) vesnnumusioudeslunmsula
Tusgdungust nieluszdulizlon uaeenidlu 2 vszian Ao
3.1 Rank-Bound translation 78 M3uUauuunsadl Maof1 ANUNMEYINS
= t; @ o ' o Y ' {I < ' o ¥
utamavuluszavi uavn Imuda ludussswna ennaemsiininudnte
3.2 Unbounded Translation fin M3adase A155onSoad nnud1 18 ve
sz Ton uanarallnnduntiu uddanesnyinnunuisvesduntin131d
=Y o T -
1i1N3a (Newmark, 1981, pp. 38-66) Idutisguuunsilafiassiuthmioves
o o =
Autlald 2 guuy Ao Semantic Translation (MstlaFiossomansuiomsuilai
AMUNYIY) 1B Communicative Translation (ﬂﬁ!kﬂm%’fﬁl’ﬂ’dﬁ)
= o~ o A
1. msudaFannumung namaossomans (Semantic Translation) tHun1suiaf
9} o a as I~ o @ .
guilasnuniduntiuvSeniuanununsvesduniin it day (SL Emphasis) mstila
W v
dnwazil Quilaszdnsdnyimmeduiausssuvesduniiv 11 sy Augasniiny
@ 4 9 o L4 S/t 1 VI 3 d?’
fnnmeaudansssy 1 vaz 1§35 vnsanus ol ddenud lsnn i
b =1 =Y o 9 -4 a A =1
o819 sy 1259 (Newmark, 1995, pp. 45-46 81903 1u qn350i Uundi, 2546,
¥ ¥ o o e o - a ¢ A 3
win 8-10) T naue I Tannnmisvesnisulaminnuvany w3 emsudaidessomaas i
daomansszaumsuilasenidly 4 szau TasSuduamsutafiiuns Srvneiduativ
¥INHIgA (Word for World Transtation) panau ldmimsulasuuiiniunissnunimauaiiy
by = =] U = o .é - P Fn 3 91 d'
Youga wionanoniviiisin (unisulainiuniuud lavesdeunmunlauiniige
A = gr Qs 1 n:ly
(Semantic Transtation) 33 A¥azMsHasaaa 11T
5EAUT 1 Word for Word Translation itlumastamaesininmsunla Snundiau
A1 ndaTae lfmiadaSun idumsmlainiumsSnvmedustivannhga
] ¥ } d
52@UT 2 Literal Translation 15umsudladides tazi q 1u luvuduusunle
9/ Y a oA v
Tassadsveanduntiy wgnilfowiulnssahanyuaiifoumadiy
o A i T oW o =S
32U 3 Faithful Translation foudalaeFensneiagilizasnuazanunaves
3 a Y @ B 1 3 @ Y @ Y a
AsuMEIAuRTINnAge Tasmsoroneannuruiwldassdumuiduativliunige
mAnwlasehila
52A1T 4 Semantic Translation JONYME A5ulas R0 Faithful Translation 4
Semantic Translation 9z3inmanguannT nA1IRE UBNIINANUNLILABIRS IMLAURTY
s = o = a [ o A
1 Gadessamsduanugunsd anuiludal: Aldmafigamiasei1d Fsmsuila

o At s A w4 Y N =
anyaziiiyadszmedmoniuianudilvewe mlunwunanninge
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a A .. : = a0y o 2
2. MBI oa13 (Communicative Translation) Aomsulanysasennugan

e I Py ¥ o [ [ 3 ar < o g
finfAavesderunmula WiRasudessuderunnnduntdu dlumsulafiduaidle

u

b g o . 9/ a a =y
voafomumuudailud ey (TL Emphasis) fuiaannsomufivswazidoa aydany

SouSndessi dou 3dilszToalunnduniu Wneglugduumyulaweldiwse -
] t o 4 o =
mse uaglugamsutladou 19115n (Newmark, 1995, pp. 45-46 S1eilelu qnasd Vuwdl,
2546, V11 8-10)
b3 &a e =f aw = d' ] s
TAruaufAnsuLaaIn T ansveansulamadeans tauuueszsaunmsula
) ) 14 [ ’ v
iFademsoonmily 4 szAu Sudwamsudainiunivunlaniniige (Adaptation) annawlilg
msudafiniumuuadosfige (Communicative Translation) dulidnumzmsuilasane 1y
2T | Adaptation ilujtuyumsinlafdasziige Taoia T lddumsnla
Aaa Jd U [ 9 Ai’ A dlll A e s W
unazasuazunndinut fuleszinu Bawmzilom vSoiledes lutadadugluuunay
33nsWoulunmnduntiu nuulastiatuensainmsesuiaveisanuiudsih T unmla
1 = = | = y ‘é r
g1INIUAL S oNBnYeN 1191471 Intralingual Translation
w el . = o 1 =1 kg . 2 v
559U 2 Free Translation AanyuimuanfunIsilauny Adaptation afuala
FansuisainmAudoya ua:ﬂﬁ"ugﬂuumflummuﬂa'lﬁ’ i@ AN IY Adaptation
5¥AUR 3 Idiomatic Translation 1U1M5lafagaonon “a15” NAURTLL
> Ve o o vy - o @ & o
navua uablmsudoulasssduaumneeging Tasuensienaridimn dinaulunm
¥ ¥
ulaun1d Taonawdun iy lusidwausiv
o ot A\ . o ~q 3 Y o
5¥AUN 4 Communicative Translation L‘ﬂﬂﬂﬁltﬂﬁ‘ﬂ1ﬁﬂ’J‘E§J‘Vimleﬂgﬂm&ﬂ‘U
kY at P o4 d:‘ b 3 a a 9 9 T3y
auatil mseuseation Iaems ldmumlailunveniy wazadruanudilandeniun
utlaTaonalal
o ¢ Y] A
11511904 (Barnwell, 1980, pp. 13-19) Tamisgtuuvvesmsuyla fitamugiuyy
yoadunty semiy 2 Ysznn 1dun
. . =] ar P 1 -3 " o d’
. Literal Translation Ao Msutaunuss swavseuanuudiaed dumswlad
o ¥ ar ¥ L) 1 @
Snwzduuulunmduniuerleduasmsa
. . . = o 9/ ar 9 o~
2. Modified Literal Translation fio mauaiinyizuvylumwduntive B
w1 eeziimsyunldouguunthamnsuilu
o o ¢ o o P A& o
UoNAINT V15U (Bamwell, 1980) TAlauenaninasinsulamesnugiiuu

1%
v a’ -4 @ ot
ﬂl@ﬂﬁu‘ﬂ“ﬂ'ﬂh]ﬂ 4 ﬂ5$ﬂ1§ U

.
~

- 5 o o di‘ ¥ LY g ¢
1. Bosdwudeuilennuluduatindd lanniga
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o 9 o Y o ¥ ©
2. wladinu luduniiuazemsvlanuusinoni
3. wlalaodensdnvazisz lva B3 1dassauduni gy mslemasswuy nie
Auaouilss Ton
= ° = A ® ] o [~ o
4. wilalasnawiavoss P miaw@uminaz i ld wu wdaduududiuy
mdamnsoudiusinse
] -1 4 I'd o { o ]
ae1¢ sfimu v1unad Bamwell, 1980) 18 1RMAUzRgITUMITIlE 1A dinlass
Yuunulalaoms 195 uuuvesmywaths nadssnsnmmnedu 1 mndulains
[ ] d’l’ d' 14 o d‘. )
uilalaufsaunoeniionnylash lufimsdSunldeuz ooy lups srenesnnumuonaay
A o Y 3 A o ¥ = a
fosmnfazilunuutandile 1den uiesmmsziidanuvineia lunman a1nmgen
a ¥ 3 I'd o a 0 e @ ] ]
danan awazl1d idunad dindddanudidgdumsmoneannummnonnnhiyUupy

o

Fand mwi1 2536, vl 1-76) IRiarueuuamamsuala 1y Teowiseamilu 2

<
¥

JUiuy At
1. MsulauuuATIRA (Literal Translations) A n1sudanwoswsnyig duvyves
g A o <1 ° ar T
MFAUBANLAR (Form) Fevanedai msi3oad msdanquanumanaduiiuisy Toe uay
=& ¥ A& ¥ ar 3/ a by P A ° 4
s2uhans IaSeannessaneu vesdusty lusduudaldnnigamiee i 14
2. uauUuu®IN MY (Free Translations) An nisilafiduilaldgiuan (Form)
uanaa llenduntiy fulaansol¥lasiadvesmuuame 1ddewannsadils
v 4
R RITRCY ALY
' = Y ¥ 9 '
nngduuumsudatsznnai aeuesnuaiedy amsaubgliuumsua
3 ] 1
panidlu 2 sz ngladeil e msudaiyasnungduuy Form) wozmsulafigednm
s
AWNIY (Meaning) Tavajdsionzidonldnene Tl
s < = g
1. msulanysinugiuuy Form) Wlumsmlaindmlawoienuinugiluuuves
b o o ] o =i g o ! o 3 s P} J 91
myduniiu Peiunsenia Tdnumziiumsinladmmedisinmuduniiv wsenan1é
dlumsuladmnandmdannumaie msndadszianiill yejamunsAszneneanuning
[3 ¥ @ te 2 A4 -; o @ A 1Y v 4.
yoi ninnduntiudiunuila Taoludrildatfomansdvyiegluduniiv Fadina
wldmuulalidhisisund anuwneers higanuihlddilsen jluvesmsuda
¥
Uszianil munsaiewfos187U33 Formal — Equivalent Translation 494U 1182 Rank-
. = L o . .
Bound Translation A IaNuAnvnsanvlasyn ¥aiii5u1)and 0AD Semantic Translation
Iy L4 ar - L dy
YOI A AYMIHUALVY Literal Translation 48311511088 naydayn’ ui weneinil

msudaiisjadnugduuuvesduntiv aunsostieseomily 2 Uszian Taua
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1.1 msuwilauuudiaesl (Word for Word Translation)
1.2 msdanuuns i uienisuilamus16nys (Literal Translation)
2. Mstafisa3nYIAUNNG (Meaning) M3 Biladase (Free Translations) iy
manlafiniunnudhlevesdeumvudaiiudidy WanudhAgtunsannuming
' o o aa S A o W v o 19/ &
nnnduiladt Wail Hyadszaeioteneadiszdidgandunivldgdemniniwa o
+ ¥ 9
Aurlarunsaldgun (Form) wpamuunla ield1anmidusssusd uuieaisend
- o 3 Y A g wr 1 o LY = o
nMsvwrIedaneudennuiing melihodenmisihanudil mswlamjssnuanumine
I =] Yo o ~ =3 ¥ . . .
gnsaiiouifos 18nU73 ﬂTiLl‘lJﬁl‘V]U‘]JLﬂUWINg‘]J Dynamic ~ Equivalent Translation A1
a ¥ / % Py A
UUINNUAAYDI IUAT 11AZ Unbounded Transtation veananwoin uansni 43l nsuilaiie
1H9015 Communicative Translation #1335 DT W3 A 1ALMIUUANDY Free Translations

a

AUBUIANVARVDIT YR

ﬂ'izﬂjuﬂ‘lillﬂﬁllﬁzﬂa’mﬂm“ﬁluﬂ]i!!ﬂa
o o 3 ¥

15U0aa (Bamwell, 1980) Mdiauenszuiunisitla’ld 2 duaou nane lu
.;’,’ 9 9 a 4 3 @ 3 1 & 2 =4 ¥
Funouusn Quiladosimsiwrarumwelunmuiduniiv ludunoudom JSsuSsadendy

i g = a

Tumwwalalitigduuomuindlusssunauniigs

daun Mot (2536, w1 176) IRtinauenszuumanla e ldauualigauniw

¥ ¥

Taoutsoomilu 4 4usou feil

- P ¥ v M oo Ya 4 a A o

YUABUN 1 ANAUDIT AsTuas Yooy FavInedation ANuAf ALY

o vy ¥ 1 9 = r'd o

ur s soMATesRIum 1R AR s uamgal s eesiou TasinseHanunLIoueadn
ANURVIDYDITIUIY

o v

TUADUR 2 MITSUNOAANINIIEIINAURTY Taonsinsisdanunuean
¥ W 3 ar o kY
Auntiudsanuseiaizis snilunwvinovesfula

o v 1

JunDUT 3 DwoeanUMINTDENL UYWLV oUAN 1Y A e uaueRe

]
=4 ] -]

£ [ ¥ ¥
Funoud 4 nasevanunla Tasllyayamnofeg houlaswiudwaliden
PN Y 2 o Y =y ar 9 Iy LY - (" =
amvulafannuidniinda ldudndudeunnduatunis 1 Aulatenisnaaey
: . . 4
ANUNABITUAMUAMUNING ANUNNNTUBIT ZAUNTHT LATHIUDINITALY (Style) T4
3940913 150111 (Register) 1AMz aua i ungas s afouifos 1af a1

¥ LY A = ogsey a’: 5 Y 3} o oA 3 & o 3/
Auntiuuaziiolfidasuis 4 usounda duanvSvunuilaTaoliaeulydn e A



22

3 r ] Iy P Ady o w & 9 a
unulariu dwdie Tanundusssunddu nanlszmsdidyie desinanumnoua:
4 ) o o o ey ar

orsuoivosduni Vnuan Titeg1938nslalumsdSuumula

4 (% '4 a s a a 4

luSeaasndnnusinisuila gada nglyda (2548, mih 9) lRauendnnus
Yy 4 a d 1 LY a

miuda’ld 3 dszms edunsuaasimnuniswiazFedndaeduntivlaehdulades
himlaa (Mistranslate) Tnlafunisldnnumnegeannamumnelunyduaiiy (Over-

¥ ' 2 q 3. ¥ a
Translate) tazdoe luuanansalianumuwdnianumuielunmidunty (Under-

Translate)

ada .7 G"E; ' (%] al
padsmsulamawnn hidsinglulaussswvesniuiiuda

3 r ]
msmumesanumnaiiudusetuidnglunszuunsula Taomnndiedes

v
Ay

wladsii s inguie lufluiiinludausssuvesniwminla daomeail dudadeiivihd

Y

v - A Yy ¥ 2 ¥
WU’IU’]NW’]E?JHUUﬂ']Sfl’]ﬂﬂﬂﬂﬂ'ﬂn‘rﬂﬂﬂﬂlﬂlﬂzﬁu IW'E-]GH'JUEI.WP:l}’f]']uksl.l'l‘li]ﬂﬁﬂ')_lllﬁﬂﬂﬂﬁl”lnﬂ

Py v e o W'y 3= 9 ' ¥ o oA Yo o a
ganaeein1a Asemgmenumsudanateiu ldiuauenadt lunisutalidsil fe
& o ¥ [} o | [} d'ilw

5UINA8 (Banwell, 1974) Taiausuuinunsaionoad i hiduiniintu

Jausssnveamuwald 3 Uszans Al
3 3 a o o ¢ A =y ¥ 4 o a

1. Mdoanueiuie venanunueaugldidwn nseefunmmuanyuznag
o e do a o 1 ]
AUFMNAUAL BRAIDE1TY

nnaulithdnauaznn

Each carried a pinto, a multiple-decked food container with a handle.

nla TN uYen NN a multiple-decked food container with a handle 310 1IH U
[ 1 o w do =
ANYAULANTINUANNA1AY

2. v Yszime ondaadiay

P ] ar Y v o
“TUuuwasy 9uid swey ... »
“Some sweets for you, Mae Phloi. Some chan-ap ....”

@ o

Yo <& ﬂ Aye ar Vo = Vo ¥
3. (1"'5?”"])'\1!\ uﬂzﬁ]ﬂﬂiu’)“QJUﬁijumﬂqajUﬁWﬁ HUTEDI ﬂ'ﬁi“]fﬂ'laluﬂ'l'EWﬂUQU‘UﬂU
° % 1 = @ 't o q’;’ ° dy A A =2 o a o do Y
Mlumativulalimileusu uasmeaessdiiilosnTofonnu lfulzaudidy nhld

4 3 s o n’: )2 o <4 as 1 = a ] Fp= | p1d
Ténmmunoadiody uazdmeaesfoutfudiiaogtudsznmi@eady mu IdRaumudae

=] P=} 9w o % w o %] [] L]
Wy nielddaSunudiodad undaetusu
“aanlgnansmeenldnni dgnymsg I 18drlems o

“If you plant an apple tree, you’ll get apples, and you certainly won’t get oranges.”
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[T a @ o 3 S'tﬁ'l PR o
wilalao1#3umuiinnstnudrle Srowaldduniiluisusisuveanuulounu
4' d' =1 = ¥ 1 aa L] Ag 1o )
Lﬂuﬂﬁﬁ@ﬂ’JW?J‘I’TN’IULW@l'ﬂiﬂ'ﬂl'ﬂﬂlﬁlﬂﬁl'ﬂﬁ]ﬁ]‘l FIAVDIRUSBUVUBYNUHAVDINTATS I
Beekman and Callow (1974, pp. 194-198 8139 1u gns sl Tuwdi, 2547, wih 298-
13 H r v
325) TRieruenuimaasutadsi liduniin T Sauss suveanvuilald 3 35 Asil
Yo o 1 Y ¥ s o i) .
1. ns s wunlsznnotneniig 9 udinuaieiiesinedisnou (A Generic
& ' o e
Word With Descriptive Phrase) mmmsmmmamﬂu 4 aNHMUT AN
1.1 M nunetania g vowanudiomsvananyaggins s admg
generic word with descriptive phrase (form)
@0eha 972900; Thai fast food, hot curried noodles with chicken or beef
° v v - ) o Qs
mlalauldd feod vanssiamosnaniie q daufimdodlumsvervanuldiviudoug)
2 o v A o J
1.2 MSwuneen3na 4 wsaudiomsuenniiviodaglssan
generic word with descriptive phrase (function)
0814 ﬁ%IﬂWgﬂ: rite to mark one’s reaching the age of puberty (LLﬂﬁiﬂUi%ﬁW
. ) 9/ v o A ol 3 o AR a
rite vonilszianetnaning q dauimdatlumsvneanulimuniig visdiagyizasdvos
NINTZTNINY)
¥ '
1.3 Miuunetianiia q oanyaemsuendiegils ednyuzuaznii
generic word with descriptive phrase (form + function)
deena T imaditional gesture with one’s hands pressed together and raised to
show respect or as a greeting in front of one’s face (llﬂﬁiﬂﬂi‘ff’m gesture vonszinnen
Y v A :ﬂ yd o o oA A ¢ 4 &
e danimasumsvereanulimuisdnyuziazninnniodngulsyadvoeiaiu )
1.4 fdmunedieniie 9 veeanulasnisifSouiou
generic word with descriptive phrase (comparison)
fote il Thai-style boat similar to a gondola WY1 legendary King of
. « . Ve ] w A aa
the Nagas, animal similar to a fabulous serpent (tfaTaons tadufS vueudvdaniilsing lu
o A Y Y o A oW a :,I [}
Fausssuvaanuula melidenumanIdvuindnvazvesdain 9 duediels)
2. mslFfitu 1 2 dszinn Ae
o~ A o A Ay ' ' 4
2.1 M4 (Borrowed Word) Ao Mitufidhuneayegluniwunla swiudinmils
2 ﬂ - Y 19 o =l 1 o F ¥ o ¥ w P = o
yoamyla Fathundrlwas lideseduiedn wudii dudida daTne NandesTuan uaz

el - I IS o o - - a o
FINOU ) Ullulﬂi‘lf HIDAITH £1131 ADUNIAURNDT %ﬂuu Wﬂu‘IﬂUUNNW%Tﬂ‘ﬁ'lﬂﬁ%'Juﬁﬂ
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° e w  a o o Vet 1 =
2.2 MdumSem AN (Loan Word) Ao mtwlmifidhwegluawula dlu

- 9

5 ' ' o yo ryad g A yva oy ] < o
finy uazhidluAiSnlunydndmmunnla nied i 185 sudnnngailuiinvesdty
n’l’ SAasg Y [ d"
WU 13519 4 wuy Asll
o o A 3} @ o o 1 9
2.2.1 ﬂWmﬁWVI‘V]1‘15]J5$ﬂf]'ljﬂljﬂ'li]'llmﬂﬂ5$m'ﬂﬂUNﬂ'JN 9
generic word/ loan word
as [ Y o 9 o o © 1 9
9813 IUTINITUA: Songkran Day (1‘5?]1 Day Lﬂﬂﬂ’ﬁﬂ&lﬂﬂﬂmﬂﬂ'ﬂﬁ d|
A s/ Yo o 1 [ o A
LWﬂﬁ'ﬁ'Nﬂ'J'lllﬁiJ’lUul"r’iﬂ‘UﬂTﬂ MINTIUA Lﬂuﬂ"lUiJ)
o o a o= s o o o r 3 °
222 ﬂ?ﬂUﬁW‘l’lﬂiﬂfﬂﬁ$ﬂ'ﬂ“ﬂﬂ‘Uﬂ]i]'ll!,uﬂﬂﬁgkﬂﬂﬂmiﬂ’ﬂﬂ 9 HazNNey
o y
venanyue Usznouay
loan word/ generic word/ descriptive phrase (form)
fi10811 %ﬂg]:ﬂ: three-wheeled motorized vehicle called Tuk-Tuk (H' vehicle
o o ' Y Y v e M Ty oA Ao
Lﬂuﬂ'ﬁﬂlkuﬂﬂﬁmﬂ‘ﬂ'E]U'Nﬂ')']ﬁ 9 Glﬂﬂ’ﬂu‘ﬂ‘“‘lﬂﬂllﬂ‘]ﬂu Tuk-Tuk @IUNKUAD tﬂuﬂTﬁ"dUWU
9 v 3 - Y
mm“l‘ﬁmmwmnm:mwu“luL‘i‘awmaﬂ‘ymz)
© @ ar Soq 3 @ o g v ¥ o
2.2.3 ﬂ'l“Vl'lJﬂW‘VWﬂ"]ﬂJﬁ$ﬂﬂUﬂUﬂ1‘D1LLuﬂﬂ'§mﬂ‘ﬂfJUNﬂ'ﬂQ o UnERIvYY
Y oA M ¢ ¥
ANvUBNMINInIodagilssaed Yszneuniy
loan word/ generic word/ descriptive phrase (function)

139813 VUNUIN: a container called “Khan Mark” in which offerings are
placed and carried to the bride’s home as bridal gifis (1% container Fumiuundszianadis
b ¥ L | o 1 P = ] Y '
1IN 9 Glﬁﬂ'.ﬂllﬂlﬂﬂﬂ‘lifﬂﬂll “YUHNIN” ﬁlu'ﬂ!ﬂﬂﬂlﬂuﬂ]'i"llﬂTUﬂ'ﬂlﬂﬁﬂ'ﬂll‘HiﬂUﬂ'jzﬁ]‘N

& A ¥ A e I
‘UN[I'L!!ﬁ@ﬂﬂiﬂﬂﬁu’l‘ﬂ‘ﬂiﬂ?ﬂi}llﬁﬁﬁﬂﬂ)
o @ w daq ¥ @ o @ 1 3 o
2.2.4 AMUAWNY 19szneudufswuntseinnagening q uazmue
3 @ Y 4 A o o ¥
AITULDNNIDNE U W'HTWH?'@'JG!Q‘lJiZﬁQﬂ 1]3$ﬂ'€]'1_lﬂ'JU
generic word/ loan word/ descriptive phrase (form & function)
feehe A1v1231 1 a piece of checkered cloth called “Pha Khao Ma” used by
most Thai men as a sack, a turban, a towel and for every other purpose under the sun. (1% cloth
o o ' ¥ Y v o A o Y oA
!ﬂuﬂ’ﬁ]’llkuﬂﬂﬁ%kﬂ‘ﬂBU'Nﬂ'J'N 9 clwmmwmmumﬂu “WI1Y13” mu‘nmamﬂumwmﬂ
W [ dy A o ¥y c; A o o,
ﬂ’J'UJGL‘Hﬂ’ﬂll‘}’m'ltlﬂiﬁil'lﬂ‘lluﬁlulﬁﬂ\i‘l]ﬂ\‘laﬂ‘hlmﬁ ﬁuWWHiﬂ’JﬂQﬂﬁzﬁﬁﬂ)
o w & o A Aa ar
3. ms IFmdinied i onyvuiiiegluiausssuveaniyla (A Cultural
. o w da ar v & o Aa s
Substitute) WinuAAmWATOg Iy Tmusssnvesmyd iy Fadniieglumyiuasisl

1T e s 9} o 1 e ar 3 A M o 4 o ¥
ﬂ’nuﬂu'lﬂllﬂwnl‘ﬂﬂﬂﬂﬂﬂ']y']WUQU'U LUADITUANHUS BUIN ﬁﬁﬂ’)ﬂflﬂﬁgﬁﬂﬂﬂ'ﬁu']llﬂiﬂf
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LY P Qo d o wr : s o @
adwiu unzdidoanlahilsszpuddgueaios fulaansoldmsunuma d

o 1 o 1 v Y] . & ar o
#196719903A197 < 1nthe” fU “Chicken Steak” Faenusounuiu1a mielidnvazadionds
g Y = s
fu Sualsemuduemsaumiounu
J ada o ar 4 A 1
1ne3 (Baker, 1992, pp. 27-43) Idtausnaidnsudad i lunsdinduraly

o @ o o ¥ .
awsamm lumuarfoifaiusi luneAuntyld (Non-equivalence at Word Level)

1
=i 9o

s 24 4 4 ) A q o o o 4 ,
wafl titeanindshudalidiunsanie lidsngluSausssuvesnwfiutla deaansouis
by
ac o w1 =]
nadsmsullapeniti 9 uuy fane Ui
g 3 ) ﬂ P
1. wanssamguuusaziiavveamuiausy umswlain e uae
muduntiutidosdmsedmaunianuruImmuRoL Y
s ° o @ o
feth: drsmuddosasdm@uidt llusuims
= The police saw the suspect walking into the bank.
o el et 39/ a .
2. wila Tagmsldmindianumnonhailuingin laois 1) (Translation by a More
o v . . 4 o
General Word) n5analagldf9ngu (Superordination) Falinnunineasouaguluniu
ulaindedawmnud i it lunvunla
§iaeen:; A jackdaw in that bush is very beautiful.
o P ' Yo P
= unudnaealuny lhiuiluun Rawaiy
= o 1 - T 1 Ya Y o 1 o ¢
aladlunen neTawdusi “un> Fatlumongy Pandidrin uinaed”
A o oo AN o s
wolw lan NuHIeNFAR AL “uSneea” Whiun)
b o Q P
3. wlalasmiienlddoom niedmuinaawnuidnuuiiunma g
| . A - Yo w P -
(Translation by a more neutral/ less expressive word)} D mshenlsRni d| "lﬂmqmwu
anunine Indifeedumyduaiy
faeens: but immediately twenty images in that cubicle break into horrible grins.
Voo 3 : 9 o :/l 4 o n: A!i 1] o Qs =4
= uaviulatiunnyis 20 o Tudeadn o 1 Anduilusestunvundonyiu i
(#171 horrible uda 1 Hundon 1N Udvadues Tunil wundes Tanunnedunai)
4. wlaleomsunundredaidsngluimusssuusaniywa (Translation by
Cultural Substitution) tHumsaieneaauvu laonsletess niednuluniymiiy
ulanianunusladifssdutausssyludauvenivrduniiy

feea: “ouew3 1 ey

= “To carry coals to Newcastle.”
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feea: iU rinmileu mtiouane
= He works like a horse.
Yo ar @ =} o o o 9 A a a - . R
5. walaems [N UAMN NI oNUAWNLAWNIANA 19T U0 (Translation Using
a Loan Word or Loan Word Plus Explanation)
o 1 3
faeena: Tning
= a ritual called “Wai Khru” to venerate sacred objects and to pay homage to teachers
¥ vy o A o Aa o o o das A 3 o
6. wlalaonmsnoannualsns 1ddess iudmniin nuduiusiu wieldduou
lumplafifertoauniuAuRTY (Translation by Paraphrase Using a Related Word)
] ° ar ) w ° 4
duigtuuums lEdesiidneuzuanaresiu daunsodunldlumaudaia v A
[ v ] ° Y oy £y [ o aa [ o o o 9/ v P
anunomieuny vien I le 1dasedu santanuduwusiu 1dun msnlae -
Taseeriavesi (Reciprocal T.exical Items) fMABINNUNINY (Synonyms) Aas ety
(Antonyms) Hazf 103 18T 7515 (Negated Antonyms) (qwssal undl, 2546, 1113 286)
feda: paemmiilunuiion uagaenereuny
= My paternal grandmother was a quiet type of woman while my maternal-
grandmother enjoyed talking with people. (LL‘ﬂﬁTﬂUL‘ﬁll5@6ﬁ1ﬁ!ﬁﬂ?ﬂﬂﬂﬁﬂﬂ1ﬁlﬁuﬂﬁu 18un
1 paternal oz maternal ivo 1 ldA MO uTOuAUAEURTU Filgand 1t
Wuan@gngnisthoiamiadhomnsan)
FDENT £ DIWVDINTE
= The monk had been presented with offering. (!LﬂaiﬂUi%TﬂNﬁiNGImmHHL‘JJﬁ
welil&niwuslafidlusssuma uezldnnumnelndfesunnduntiv)
v o a vy 4 P o o 4
A28E19: TNATNBINITIIMIMITOHYUNT LIBRUNANIAVTITULITNAUNI
= Somsri was green-eye when | talked to a pretty young girl. lala vl9fina
& [ Y v @ 1Y v & ar 3/
AMUNINY WD W lAanuInsmuioniunydunty Fluimusssuvesnmidunds
a ' S R A aa ) v 3 o
ANNBINIGND ANV W IANUBIMTHA TV dauTmusssuvesnuauatiy
131 “mfen” vuedannuden anugnionegluls Nuaasesnumeniee)
Y =1 4 Yy . oA Vo Ay
7. walaomsooandiu A20n1ssouGeeeoamse lgd iy lumyunla 7ly
oMo UMBIEURTY (Translation by Paraphrase Using Unrelated Words) 11035619
¥
amunusvesi tunfeaanaieiy dulanisSouSsdesmmlfidunmiioula
A Yo 1 o w ¥ w gy ¥ A a o a Ay 3 Vo Yo
nioew i uReItuduR iU 18 uddoaiuauiesemeas wanuinlalddude

o Y o ‘3 ) o o 9}
avvuilaliranuay Tasmmzanlianunuesusoy
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¥

A79e19 - nEUTINTIUNUIS wilnunatuaudesesn lilmerly

= When the finance company was closing down, several employees, got the sack.

feea : STUuAIINYATY FuAuninszsIaa s anstinuth

= Minister of Agriculture orders go ahead in prebe of illegal logging cases. (midalay
9 ¥ o N o 9 o = =
ﬂ]ﬂ')']ﬁJL“U'ﬂilﬂ'ﬂll‘rﬂJ']U“UﬂQﬂ'lﬂiBﬁ"IU'Ju !,memmU‘nmuﬂummuﬂa)

EY -~ o o . ol .
8. wlalaemsasdonu nieazAueniesn 1y (Translation by Omission) ¥n

) w ' - Yo o Y A gyo ma s
?}TJLLU‘UCEUJ'I']}J1ﬂuﬂﬂﬂﬂ1ﬂﬂﬂﬂ‘]ﬁllﬂﬂ llﬁzuﬂﬂﬂm$1ﬂfﬂ1lﬂul{lﬂﬂ5ﬂﬁlcﬂﬂ'lﬂlfﬂ’nuﬂll‘lﬂcﬂ'lﬂu

Qs el

v < 4w 3 DR o ° -
atals e doanuidasen lidudes i lsass g e mmnadudaiieu 11
§1208/19: The man was eagerly and remarkably fond of fishing.
b
= ﬁ1ﬂuﬁu‘]ﬁ]ﬂﬂﬂﬂﬁ']mﬁﬂlﬂu
§128813: [ won't go, The reason is because I don’t like him.
= wy'lu T iwszmn dgauan
GRLIIARE Answering, John said that.....
o 1
= ADHUHUARDUN....
9. wlalasnsetuiony ondae87191l5En oY (Translation by Nustration) (Hon 1117
o 1o A A = ot 9/ @ v o A s o a |
ﬂ'iJLF!ﬂJﬁubJHﬂTVIL'VIUUmUQﬂ‘Uﬂ"IHWﬂ‘NﬂUU LU ﬂTﬂLLﬁﬂﬂﬂ'ﬂut"ﬂul@ﬂﬁﬂ'ﬁmﬂl@@ﬁqmﬂﬂ 1o
a i T o ' e v ] o q
ﬂi}ﬂ'i'i'lJﬁflmW"l%iHlm’ﬁﬁ')muﬁﬁ‘i‘JJ 15 ﬂ‘§UTV'ITVIN“Uf’]ﬂﬂulmﬁz‘lﬂﬂcﬁﬁ?ﬂﬂﬂzﬁﬂﬂ?1ﬂﬂu1ﬂ
] 2 @ A& o Ya ) o o o o 9r %
Timiouiu Seilddinsonsdioginaudmivdoumiiomla
o 1 v Q'J £ a Yoo b4
GYIDHN: ‘Hﬂ'ﬂuH@JJTJHUﬂN]l’HﬂW?—“@gﬂlIﬂT
= She sat there, twisting the handkerchief in embarrassment. wialaamaiiv
Y . 4 q vy o ¥ ¥ 9o £ Y
97713 in embarrassment 1o 19 gs Rt ula Wi 1o Iddmouaun Tudmusssulny
Y o yod o an a o e o o - - <
msum’mumwmﬂmfﬂuﬂi DUBITY AN HUDUUVDNDIAINDUITIY YIEUVU)
9 r L4
deena: nozg Tuaesumvad e luadesymai 1 mishuuendouawsai
4 L 3
WN%WQLMQL{'H QWNNVIIVHUN
= The Royal Chapel was originally erected in the reign of King Rama I. The outer
. . - » . I3 y
walls were painted in @ special Thai design with red as the background. wilaTlaonms 14 130

a Ayt [ o ar ' o
Uss Toa unuded il waz Tuidluiisnludsnuvesdaumiiumla)

a

et =4 1 v
Hﬂﬂiﬂﬂﬂf’l'Jﬁﬂ'lﬁil.ﬂaﬂﬂa'l'lunlﬁ

29 awsstl tuwndl (2546, mi142) uaz
o = w o iy 9 et o = LY o A
Fan MWanles (2547, vih 154) TdusnadtnsulaTaomsunsndmesne B lursdumse

] ¥ v
tugtvasmsTiidsessa (houm) e Turonselinumuig (Gloss, Noted) Nail 9190417
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I ey dy ﬂ b1 a = A Y @ 8 qs 9 =5
Tanadimsudagduuuiidumslddeyamuduie e miunlalasuanudrlan
ar 5 Qr s 1 1 dy
Farauiu s 19ne tlil

chao khun : a man with the conferred rank of phraya or chao phraya
chao kha : polite ending used by women

wilalasmsiiFeossa Iihounmelideyasui I deunmunlalannumig
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LY o d LY ¥
Sau Fianias (2547, w1 137 - 154) uazgeia gy Tt (2548, 1 5-6) 19
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AN n’: 9 a o
“aganna” uag “Ussimaay iy Soduvos “Jszmerlng” vinlurssunssudi Adszwus
o Y i yd a v oo
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at 1 o = < o = Q 3 o =
gAY 9 13U RSN Ma Ty fuEendiunyd faakie dudu
o Hq ¥ . @\ Y = 4 aa a o
2. srAumi 1y (Register) 81 launn1uiusannunsnis nisanuily
o ' = w :,J o
e Audadesnoneaoonulias wmiuglings (31us vusu MsAne 01g) o15ual
£
Jagyszan lunsyaueisonzasiug
=3 = Y o o Y = - as -
3. danEen vinddssAu s lsaaimsitisuiosudinnurinenaiei nie
3’ - =t Y ya ° as 3 aq 9 ¥ o as ¥ ¥
avlanozpuaun iinnudinon sutunadsnszquldfenupeanuaade Tnsg wauln
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Ao uennizanamsiude 1 dulasamisinundanmdouvesfilseius 1iine 1dde
3 = YA 8L ] =1 w 1 LY
mwwlalafannuidniinfasupiugsuauniiy
¥ ¥
4. AnuuAnARTERIITIRETsuRITe N Y fiMA It neany s M3 1915190
as o as J
fwn uansdaiausssuvenazlszma
o 2 A W A g o a 3
5. msiitlanedaiu Aegihlss Topveanunlsaoneanisilassainau
o = 4 4 a L o T [Y
Twnsaivesniuilfuaie 9 ldnwwnlaiidlusssund dohlidenIdvessose
FUREINURB UM IAURIT Y
o v - o A A 1 -
fadethere il Wumsudaunauninluundooses “auruan” Tne
[ 3 Ve A @ @ @ P o 3
“gadsuns” SL (unuaui | tufsadvvessymii 5, wih 40-41) doumsst luvaziune
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b4 1 5 a Yo [ Qs S Yo 1 3 = o =i Y
Wuthog Tuvuziiu wasoiieszing 1Agun1sdmmndnifldari wader dosdudiod uald
W
anunalszloa
1 o o 3/ g 1 = ] 1 o ¥ o 3 d o
Huay: “...L'L’fﬂ"l]1ﬁu1ﬁﬂﬂ'l‘1llﬁﬂi}'ﬂﬂzlﬁﬂ“'l]ﬂﬁ'ﬂ‘llllﬁﬂ"l] DUAAVVLLAAD LTRAVNIY
=Y
A"
o o oo < 3 o3 v <3 =3 ¥ [~
lana 4 WARe UonuauuIdan !ﬁﬂﬂﬁlﬂM].ﬂﬂ“ﬁlﬁﬂ%’)'llﬁﬂiﬁlglﬁﬂ‘\] NUTAVDY
g a3 - o
IATIAVUTAIITANITNININT
RL (RAMA V, p. 27-28)
The word sadet had several functions: it was not only a noun-and pronoun for royals,
but served as the royal verbs “to come™ and “'to go.”
Mae Malai: “Sadet would like to know if Sadet will sadet to the Throne Hall this
afternoon and if Sadet intends to sadet, then Sadet would like to sadet with her.”
Sadet : “..[.Sadet wishes to let Sadet know that Sadet plans to sadet and will be very
happy if Sadet will sadet with her.”
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o v = a A < " oYy YA w o ya Y o
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